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CraTbs MOCBsIIIEHA CEMaHTUYECKOMY aHaIU3Y JIEKCUUECKUX eIUHULL, 0003HAYAIOLIUX CITOCOOBI 00B-
eKTHBAIIMU PEUEBOM U HEPEUYEBOIi arpecCru Kak 0co0oii (hopMbI MOBEAECHUS B PYCCKOM SI3bIKE Y OpUTaH-
CKOM HallOHAJbHOM BapHaHTe aHIJIMICKOTO si3biKa. BbIIM BbIIEIeHBI 00IIME U 3THOCTIEU(UISCKIE
OLICHOYHBIE (POPMBI OMKUCHIBaAEMOT0 (DeHOMEHa, BhIpaxkaeMble HOCUTEJISIMU IBYX HAa3BaHbBIX SI3bIKOB.

Kiouesbie ciioBa: KOMMYHHMKaATUBHOC ITOBCACHUEC, CEMA, A3bIKOBOC CO3HAHUCE.

Tema arpeccuu SIBJISICTCS IIPEAMETOM M3YUYCHUS PsIla TyMaHUTAPHBIX JUCIUTLUINH,
Kaxpaast 13 KOTOPBIX B COOTBETCTBUHU CO CBOMMM 3aayaMM, METOIaMU 1 KaTeTOPUSIMU
JlaeT CBO€ TOJIKOBaHME YKa3aHHOMY ITOHSITHIO. TpaduIIMOHHO BBIACISIOT MIPSIMYIO U
HEIpsSIMYIO arpeccuio. Arpeccus IepBOro TUIla mpearnoaraeT HaHeceHue (pru3nIecKo-
ro yiep6a o0beKTy. B cBO10 ouepenb, HempsiMasi peueBasi arpeccus, IIaBHbIM 00pa3oM
OpPHEHTHPOBaHA Ha TO, YTOOBI BEI3BATh HETAaTUBHOE SMOLIMOHATILHOE COCTOSTHUE Y aipe-
cara ¢ IIeJIplo: 1) MOHKEeHUS ero JMYHON CAMOOLICHKH WX 2) M3MEHEHMS ero Mpe-
CTaBJICHUS O IIPEAMETE PEUM B OTPUIIATEIbHYIO CTOPOHY. B HacTosIee BpeMsi arpeccus
aKTUBHO U3yYaeTcs IMHTBUCTUKON, KBATM(PUIIUPYIOIIEH TaHHBIN (hpeHOMEH Kak ¢Gop-
My oO111eHMS1. B 9TOM OTHOLIIEHUM MHOTME OT€YECTBEHHbBIE U 3apyOekKHbIE NCCIIeI0Ba-
tenu (B yactHocTH, H.D. Muxeesa, /1. UH(M3UHT 1 Ap.) aHAIM3UPYIOT JaHHbBIN (eHO-
MeH 110 hopMe BO3ICICTBUS Ha agpecara, KOTOPHIN, 10 MHCHUIO Ha3BaHBIX YICHBIX,
BBICTYIIAET IJIaBHBIM (DAKTOPOM, PEeTyIHPYIOIIUM B3aMMOOTHOIICHNSI KOMMYHM-
KaHTOB. Tak, IpUMEHSST KITIOYeBOM TEPMUH «BepOabHasI arpecCUBHOCTR» (“verbal
aggressiveness”), OpuraHckuit ucciaegonarenb . MHPaHT kBanuduuupyeT paccma-
TpUBaeMblii peHOMEH KaK < IMYHOCTHYIO YEPTY» aipecaHTa, CKIOHHOIO CHU3UTb CaMO-
OLIEHKY JAPYTHX, CP.: «BepOajibHas arpeCCUBHOCTb — 3TO JIMYHOCTHAS YyepTa, KoTopast
MpeapacrioyiaraeT 4eJoBeKa K aTake Ha CaMOOIICHKY IPYTUX JTIO/IeH, BMECTO BbIPaKEHMST
CBOETO MHEHMS K IIPEIMETY OOIIECHUS WM, B JOIOJIHEHNE K 9TOMY — Ha MX OLICHKY K
npeaMeTy odmmeHms» (“verbal aggressiveness is a personality trait that predisposes a person
to attack the self-concepts of other people, instead of, or in addition to, their positions
on topics of communication”) [13]. [TogoOHoe onpeneneHue MOHITUS «arpeccusi» JaeT
H.®. Muxeesa, moguepKupaloiast KpUTepuii yimepOHOCTH B OCHOBE aHAIM3UPYEMOIt
dopMbI moBeaeHMsI, cp.: «HaneceHre oOMIBI MM OCKOPOJICHMS SIBIISIETCS BBIpAsKEHU -
€M arpeccui, IIOBeIeHUS, HAIIPAaBJICHHOTO Ha OTUYKICHNE, OTIaJIeHIEe U OTHOBPEMEH-
HO Ha YHMXXEHUE, MoJaBjeHue aapecaTa» [5]. Takum o6pa3oM, aKTyalbHOCTb U3YYEHUS
arpeccuy B COBPEeMEHHOI TMHIBUCTUKE CBSI3aHA C IMOMCKOM HEOOXOIMMBIX CPEICTB
(haTryecKoro odIIeHNs, 00ECIIEUMBAIOIIETO MOAAC PXKAaHUE MEXITNIYHOCTHOTO KOHTaK-
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Ta MeXXIy KOMMYHUKaHTaMK. AHAJTU3UPYS arpeccuio Kak popmy oOILIEeHUS, MBI IIOJIb-
3yeMCsI KITIOYSBBIM TEPMUHOM «KOMMYHUKATUBHOE ITOBEICHIE» , OTICHIBAIOLIM ITPEI-
MeT HallleTo UCCIIeIOBaHMSI IT0 TPEM HIDKECIICAYIOIINM KpUTepHsM: 1) 1ieJieHaIIpaBJIeH-
HOCTB, 2) BBIOODP SI3BIKOBBIX CPEJICTB ISl JOCTVKEHMS 11 BLICKA3bIBAaHUS 1 3) KOH-
BEHILIMOHAJILHOCTH (YPOBEHb COOTBETCTBUS PEAIM3yeMOT0 BbICKAa3bIBaHUS TIpaBUJIaM,
pPEryJIMpyIOLIMM OOIIIEHUE B ONIpeNe/IeHHON 3THOKYIbTYpe). PaccMoTpum nanee ra-
roJibHbIe (hOPMEI, BHIPAXKAIOIINE IIPSIMYIO M HEIIPSIMYIO arpECCUI0 B KOMMYHUKATUBHOM
IMOBSACHNY PYCCKUX U aHTJIMYAH.

BonpimHCTBO MCOIb30BaHHBIX HAMHU TOJIKOBBIX CIOBapeil (GMKCUPYIOT CJICAYIOIINE
[JIaroJibl, 0003HAYAIOIINe «IIPOSIBJIEHUE PEYEBOI arpecCur» B IBYX aHAJIM3UPYEMbIX
si3bIKax: 1) OpaHUTb, pyrath, ylpeKaTb, OCYyXAaTh, IOPULIATh, OOBUHSTH, KDUTUKOBATh,
MMPOKJIMHATD, YTPOXKaTh, IIAHTAXKUPOBATh, HACMEXaThCsl, IOCMENBATHCS, BLICMEUBATh,
U3JeBaThCs, SI3BUTH (B PYCCKOM sI3bIKe) U 2) to abuse ‘ockopOJisITh’, to rebuke ‘ympe-
KaTp’, to tell off ‘pyraTs’, to swear ‘CKBepHOCIIOBUTSD’, tO curse ‘TIpOKJIMHATE ; to threaten
‘yrpoxXatp’, to criticize ‘KpUTUKOBAThH , tO accuse ‘BUHUTE , to blame ‘00BUHATE’, to mock
‘n3neBaTbes’ (B OpUTAHCKOM HAlIMOHAJTBLHOM BapHMaHTE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA).

Kax moka3bpIBaloT Hallli HAOIIOACHMSI, CAMbI€ PaCIIPOCTPAaHEHHBIE CEMbI Ha3BaHbIX
BBIIIIE [JIaroJbHBIX JIEKCEM YKa3bIBAIOT: 1) HA SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE VJIM SMOLIM -
OHAJIbHO-O1IEHOYHOE OTHOIIIEHUE arpeccopa K 00beKTy BbICKa3blBaHUsI: OPaHUTD, PY-
raTh, yupekaTh (B pyCCKOM sI3bIKe) M to rebuke ‘ympekats’, to tell off ‘pyrars’ (B 6pu-
TaHCKOM HallMOHAJILHOM BapHaHTe aHIJIMIACKOTO SI3bIKa); 2) BpaXaeOHOe HaMEpeHHE,
BbIpaxkaeMoe aapecaHTOM C IIOMOIIIbIO TAKUX JIEKCEM, KaK: yTPOXaTh, IIIaHTaXKUPOBATh,
OpaHUTh, pyraTh (B pycCKOM $I3bIKe) U to threaten ‘yrpoxaThb’ to swear ‘CKBEpHOCIIO-
BUTB’, tO curse ‘IpoOKJIMHATh (B OpUTAHCKOM HaIlMOHAJIbLHOM BapUaHTE aHTJIMIACKOTO
s13bIKa) 1 3) (DOpMBI BEIpaXKeHUsI HETIPSIMOI arpecCri: HaCMeXaThCs, ITIOCMENBAThCS,
BBICMEMBATh, U3IEBATHCS, SI3BUTH (B PYCCKOM SI3bIKE) U t0 MOcK ‘BEICMEMBATh, U3/IC-
BaThcs’ (B OpMTaHCKOM HAIIMOHAJBHOM BapHMaHTe aHTJIMIICKOTO s3b1Ka). PaccmoTpum
HEKOTOpbIE ITPUMEPHI:

OpaHUTb — «IIPOU3HOCUTH TPOMKO pe3KHe, TpyObie clIoBa, BhIpaxasi HeTOBOJILCTBO KeM-,
yeM-1.» [1. C. 298];

to rebuke ‘yrpexkarnr’ — ‘to speak angrily to someone because you disapprove of what they have
said or done/cp.: FTOBOPUTH C KEM-JTMOO CEPJUTO B CBI3U C HEONOOPEHHUEM TOTO, YTO OH CKa3zall
wm caenan’ [11. P. 1185]; ‘to express sharp, stern disapproval of, to reprove, reprimand/cp.: BbI-
pa3uTh pe3Koe, KaTeropuyHOe HeomoopeHue, mopuuaTh, pyrats’ [16. P. 1190].

OTAMYUTENbHBI KOMIIOHEHT 3HaYE€HU TJ1aroji0B BTOPOM YITOMSHYTOM TPYIIIIHI,
(puKCcHpyeMbIii OOJIBLIIMHCTBOM PYCCKMX U OPUTAHCKUX CIOBapeil, yKa3bIBaeT Ha Lie-
JIEHaTpaBJIeHHOCTh 0003HaYaeMbIX (DOPM PeUeBOil arpecCrM: 1aTh OIIECHKY OOBEKTY
BBICKA3bIBAHHUS, CP.:

OCYKIATh — «BBIPa3UTh HEOIOOPEHNE KOMY-, YeMY-J1., CYeCTh IypHBIM, T1oxum» [2. C. 735];

to accuse ‘BUHUTH’ — ‘to say that someone has done something wrong or committed a crime/
Cp.: CKa3aTh, YTO KTO-JTMOO0 COBEPILIMII YTO-TMO0 HelTpaBUIbHO WK — TipectyrieHue’ [14. P. 13];
to charge (a person or persons) with a fault, crime, offence, etc./cp.: Boznarath (Ha yeJloBeKa WK
JIIofieit) BUHY 3a OIIMOKY, IpecTyIuIeHue, oouny u T.1o. [12. P. 13]; ‘to say that someone has done
something morally wrong, illegal or unkind/cp.: cka3aTb, 4TO KTO-JIMOO cAeIal YTO-JIU00 aMO-
paJibHOE, MMPOTUBO3aKOHHOE Mx Hemoopoe’ [11. P. 12].
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ITo gaHHBIM OOJIBIIMHCTBA UCIIOJIB30BAaHHBIX HAMU CJIOBAapeil, B OCHOBE SI3BIKOBBIX
¢ opM, BBEIpaxXarOIINX arpeCCUBHOE BHICKA3bIBAHNE B PYCCKOM SI3BIKE 1 OPUTAHCKOM
HALIMOHAJIbHOM BapMaHTE aHIJIMICKOTO SI3bIKa, JIEXKAT HIDKECISOYIOIINe CMbICTIOBEIE
KOMITOHEHTHI, KOTOpbIE MOIUYEePKUBAIOT; 1) MOpaibHbIE OLIEHOYHbIE KPUTEPUU 000-
3HayaeMoli opMbI BhICKa3bIBaHUS U 2) (POPMY 3MOLIMOHAJIBHOTO BO3IEHCTBUS Ha
agpecata. [IpuMepamMy IByX Ha3BaHBIX OLIEHOYHBIX KPUTEPUEB OIMMCEIBAEMOTO (PeHO-
MEHa BBICTYNAIOT: «pyraThb» U to swear ‘CKBepHOCIOBUTD : 1) «IrpyOblil», «3J10» (TIpu-
CYTCTBYIOIIIME B PYCCKOM SI3BIKE) WM to blaspheme ‘GoroxynbcTBOBaTh,” coarse (rude)
words ‘TpyObIe cJioBa’ (TIPUCYTCTBYIOIIME B OPMTAHCKOM HAalIMOHAJTBHOM BapraHTE aH-
[JIMIACKOTO 53bIKAa) 1 2) «OCKOPOUTENIbHBIE CIOBa» (IIPUCYTCTBYIOIINE B PYCCKOM SI3bI-
Ke) unu offensive words ‘o0umHbIe caoBa’ (MPUCYTCTBYIOLINE B OPUTAHCKOM HAllMO-
HaJIbHOM BapMaHTe aHTJIMIACKOTO sI3bIKa), CP.:

pyratb — «Ha3bIBaTh PE3KMMU, TPYObIMU CII0BaMMU, BbIpaxasi HeonodpeHue, ocyxaeHue» [4];
«BBIpAXaTh KOMY-, YeMy-JI. HeOmoOpeH1e IpyObIMI, OCKOPOUTEIbHBIMHU ciioBamMu» [10]; «1) Ha-
3bIBaTh OCKOPOUTENbHBIMU, IPyObIMU, OPAHHBIMU CJIOBaMU; 2) OT3bIBATHCS O KOM-JI., YEM-JI.
HEOmOOPHUTEIFHO; Pe3KO KPUTUKOBATh» [2]; «<HECOB. (COB. BBHIPYIaTh), KOrO-4TO TOBOPUTH (CKa-
3aTh) B aipec KOTo-j1. rpyoble, OCKOPOUTEIbHBIE CJIOBa» [1];

to swear ‘CKBepHOCIOBUTEL — ‘to use words that are deliberately offensive, for example because
you are angry with someone/cp.: HaMEpeHHO NMPUMEHSITh OOUIHBIE CI0Ba, €C/IM, HATTpUMep, Bbl
cepauThl Ha Koro-J1. [ 14]; to blaspheme or use swearwords/cp.: 60roXy/1bCTBOBATh UM CKBEPHOC-
JIoBUTH [12]; to use curse or coarse words in anger or surprise/cp.: IpUMEHSITb OpaHHbIE WU TPY-
ObIe CJIOBAa B COCTOSIHUMM THeBa WU B yauBieHuu [15]; to use words that are rude or offensive as a
way of emphasizing what you mean or as a way of insulting someone or something/cp.: IpuMeHsTh
rpyOble WM OOMIHBIE CJIOBA C LIETBIO MTOMYEPKHYTh CBOIO MBICTb MJIM — OCKOPOUTH KOTO-JI. VJTH
yro-I1. [11].

I1o HammM HaGMIOACHUSM, MPOHNYECKUE (POPMBI, TIOTYEPKUBAIOIINE UMILIAIIAT-
HBbI1 XapaKTep arpeCCUBHOrO BbICKA3bIBAaHUSI B PYCCKOM $3bIKE€ 1 OpPUTAHCKOM Hallu-
OHAJIbHOM BapuaHTE aHIJIMMUCKOTIO SI3bIKa, pACLICHUBAIOTCS HOCUTEIISIMU 110 IBYM CJIe-
IYIOLIUM KpUTepusaMm: 1) popMe aMOLIMOHATBLHOIO BO3IEHCTBYS Ha aapecaTta, IPUcyT-
CTBYIOILLIEl B PYCCKOM $3bIKE («OCKOPOJIEHUE», «OCKOPOUTEAbHBIN MOCTYMOK»,
«00OUIHAY IIyTKa» U T.I1.) ¥ 2) TUYHOMY OTHOIIIEHHIO arpeccopa K KepTBe, BBIICICH-
HOMY HaMH B OpMTaHCKOM HalIMOHAJTLHOM BapHaHTe aHTJIMICKOTO SI3bIKa (Scorn ‘Tipe-
3peHue,” contempt ‘Tipe3peHune’ contemptuous ‘Tpe3puTebHbIN, BEICOKOMEPHBI® 1
T.1.), HalIpUMeD:

HACMeXaThCsl — «BbICKA3bIBATH KOMY-TTM00 OOUIHYIO NIYyTKY» [9; 4]; «BbICKA3bIBATH OOUIHYIO

IIIyTKA TI0 ITOBOIY KOI'0-, Yero-jI.» [2]; «OTHOCUTBCS K KOMY-JI. HECepbe3HO, IToABepras KOro-y.

OCKOPOUTEIbHBIM 3aMeYaHUsIM, U3IeBaTeIbcTBaM» [1];

to mock ‘HacMexaThCs, u3aeBaThbcsl’ — to behave with scorn or contempt (towards), show
ridicule (for)/cp.: obpaimatbes ¢ (KeM-11u00) B Tpe3pUTeIbHON hopMe, MPOSIBUTH HACMEIIIKY

(k komy-1160 wim yemy-ynbo) [12]; to tease or laugh at in a scorn or contemptuous manner/cp.:
JIPa3HUTDb WIM CMESITbCS HaJl KeM-JI. B IPe3pUTEbHON WM BBICOKOMEpHOI MaHepe [15] u T.1.

Psan ymoMsHYTBIX OLIEHOYHBIX (DOPM ITOATBEPKAACTCS BbIICICHHBIMIA HAMU pPeaK-
LIMSIMU B aCCOLIMATUBHOM 3KcIlepuMeHTe. Tak, OOJBITMHCTBO PYCCKUX MH(MOPMAHTOB
yKa3aju Ha sI3bIKOBbIe (DOPMBI, OTKPBITO BhIPAXKAIOIIUE arpeCCUBHOE BhICKA3bIBAaHUE
(58): HelleH3YpHAas JIeKCUKa — 36, HEHOpMaTUBHAs JieKCMKa — 9, MaT — 7, pyraHb — 3,
pyraTeabcTBO — 1, MpSIMOJIMHEMHOCTh — 1, HeraTUBHBIE BoipakeHUs — 1. [TogoOHbIE
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OlLIEHOYHBIE KpUTepuH (heHOMEHa peueBOii arpecCuy HaOII0JAI0TCS U B SI3BLIKOBOM CO-
3HAHUM aHIJIMYaH (B HalleM 3KCIIepUMMEHTE TaKuxX (hopM ObLI0 3apUKCUPOBaHO 28):
swearing — 17 ‘ckBepHocioBue’ u cursing — 11 ‘pyratensctBo’. I1pu aTOM psin acco-
LIMALIMIA, BBIIEJICHHBIX KaK PYCCKUMU, TaK U aHTJIMYaHAMM, OTpaXkaeT TOHAIbHbBIE Xa-
PaKTepUCTUKU MCCIIeAYeMOii (hOpMbI PEUEBOTO IMOBEACHUS: 1) TOBBIIIICHHBIN TOH — 46,
MpUKa3HOM TOH — 1, pe3kuit TOH — 1, HeAOBOJbHBIM TOH — 1, KpUK — 1 (OTMe4YeHHbIE
B aCCOLIMAaTUBHOM 3KCIIepUMEHTe pyccKux) U 2) shouting ‘kpuk,’ loud voice ‘TpoMKuit
rojioc,” sharp speech ‘pe3kast ”HTOHaLMs (IIPUCYTCTBYIOILINME B aCCOLIMATUBHOM 3KC-
rnepuMeHTe aHrian4daH). CTOUT TaKXKe OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIE aCCOIIUAIINM, BBIIC-
JICHHBIC aHTJIMYaHAMM, YKA3bIBAIOT HAa STHOCIIEIM(UIECKIE OLIEeHOYHBIEe (POPMEI (he-
HOMEHa pedeBOii arpecCruy, K YMCIIy KOTOPBIX OTHOCSITCS ClIeayromire: 1) MOHOJIOTH-
yeckoe obiieHue: argument ‘crmop’ — 25, not letting others speak ‘auineHune apyrux
BO3MOXHOCTU TOBOPUThL’ — 18; 2) CHMIXKEHME arpecCOpOM JIMYHOM CAMOOLIEHKHU KepT-
BbI: belittling ‘npuHmkeHue’ — 3. JIpyruMu cioBaMu, OAHA U3 XapaKTePHbIX CTOPOH
peueBoOii arpeccui, paclieHuBaeMast aHIIMYaHaMU, HaripaBjieHa Ha CaMOYTBepKIeHIE
aZgpecaHTOM B ITpoliecce OOIIEHUS, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS 3a CUET JTUIIEHUST KOM-
MYHMKaTUBHBIX TIpaB ajpecara.

Takum oO6pa3oM, MBI BbIAEISIEM CIAEAYIOLINE CMBICTOBBIE KOMITOHEHTHI (peHOMeHa
peueBoii arpeccuu Kak crieinduueckoi (GopMbl OOIIEHUSI, TIPUCYTCTBYIOIINE B SI3bI-
KOBOM CO3HAaHUM KaK PYCCKUX, TaK M aHIJIMYaH: 1) IIposBIeHUE BpaXK1eOHOTO COCTOS-
HUS, 2) OTHOILIEHUS UM 3) HaMepeHMs afpecaHTa K 0ObeKTY BbICKa3bIBaHUs, 4) Ha-
JIM4Me I3BIKOBBIX (POPM, BEIpAXKAIOIINX BpaxkIcOHOE COCTOSTHIE afpecaHTa 1 5) popma
SMOIIMOHAJIBHOIO BO3ACHCTBUS Ha ampecara (IpUIMHEHNE MOPAIBLHOIO yiepoa).
B ocHOBe Ha3BaHHBIX KOMIIOHEHTOB JIeXKaT TaKKe OLICHOUYHBIC KPUTEPHUH OITMCHIBAC-
Moro HaMu (peHOMeHa, IIPUCYIIe HOCUTEISIM ABYX aHAIM3UPYEMBIX SI3BIKOB, KaK Ha-
pYIIEHHE arpeccOpOM MOPaJIbHOM MU MIPaBOBOI HOPMbI, PETYJIUPYIOIIEH O0IIeHHE,
a TaKKe IPOSIBJIEHHE OILICHKH arpecCOpOM K 00BbEKTY BEICKA3bIBAHUS ¢ TOUKH 3PECHUS
MOPAJIBHBIX Y IIPABOBBIX HOPM, COOJIIOTaeMBIX B KOMMYHUKATUBHOM ITOBEICHUU PyC-
CKMX W aHIJIMYaH.

ITo pe3yabraTaM Halllero aHaja13a, OCHOBBIBAIOIIIETOCS Ha MaTepralie UCII0Ib30BaH -
HBIX CJI0Bapeii, Mbl 3a(DMKCUPOBAJIM CAEAYIOIIME IJ1arojbl, 0003HAYAIOIINE «ITPOSIBJIC-
HHe HepeueBoil ((prU3nIecKoit) arpeccrin» B pyCCKOM SI3bIKE M OPUTAaHCKOM HaIlMOHAJb-
HOM BapHaHTe aHIJIMICKOTO SI3bIKa: 1) HamagaTh, aTaKOBaTh, IITYPMOBAaTh, IIOCSTAaTh,
BTOPIaThCsl, yIapuTh, OUTh, yOMBAaTh, YHUITOXATh, OKKYIIMPOBATh (BBIICICHHBIC HAMM
B PYCCKOM SI3bIKe) 1 2) to attack ‘HamamaTp’, to assault ‘HamagaTh (C IIpUMEHEHUEM
¢u3znyeckoit cuibl)’, to storm ‘wITypMoBaTh’, to invade ‘BToprarbcs’, to encroach ‘mo-
caraTh’, to trespass ‘nepecekaTh 'paHulbl’, to kill ‘youBaTh’, to murder ‘youath’, to
destroy ‘yHMuTOXAaTh’, to strike ‘ymaputh’, to beat ‘OuTh’ (GPyHKUMOHUPYIOLINE B OpU-
TaHCKOM HallMOHAJIbHOM BapHaHTe aHTJIMICKOTO sI3bIKa). B 0OCHOBe Ha3BaHHBIX JIEK-
CHYECKUX SAMHUII Mbl BTN HIKECIEAYIOIIEe CMbICIOBbIE KOMIIOHEHTBI, COCTaB-
JISTIoIIIMe 3HaYeHUE BhIllIeyKa3aHHOTO (DeHOMEeHa KaK B PYCCKOM $I3bIKE, TaK M OpUTaH-
CKOM HallMOHaJIbHOM BapUaHTe aHTJMMCKOIO si3biKa: 1) BpaxaeOHoe HaMepeHue,
Jiexxalliee B OCHOBE 3HaUEHMI IJ1aroJioB: HalajaaTh, aTaKOBaTh, INTYPMOBATh, ITOCSTaTh
(B pycckoM s3bIKe) U to attack ‘Hamamats’, to assault ‘HamagaTh’, to storm ‘IITYypMOBaTh’
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(B OpUTAaHCKOM HallMOHAJIbHOM BapMaHTE aHTJIMICKOrO S13bIKa); 2) TPOCTPAHCTBEHHBIN
XapakTep COYeTacMOTo 00BEKTA, COCTABIISIIONINI 3HAUeHUSI TJ1ar0JIOB: BTOPIraThCsl, OK-
Kyn1poBaTh (B pyCCKOM $I3bIKE) U to invade ‘BTopratbces’, to encroach ‘mocsrarts’, to
trespass ‘iepecekarb rpaHUIlbl’ (B OpUTAaHCKOM HallMOHAJIbHOM BapUaHTE aHIJIMIACKO-
ro s13bIKa); 3) mpeKpallleHHUe CYIIeCTBOBaHUS 00beKTa, 0003HaYaeMoe IJ1arojlaMmu: you-
BaThb, YHUUTOXATh (B PYCCKOM $13bIKe) 1 to Kill ‘youBaTh’, to murder ‘youBars’, to destroy
‘YHUYTOXUTH , (B OpUTAHCKOM HallMOHAJIbHOM BapMaHTE aHTJMICKOTO SI3bIKa) U
4) cpencTBa pealmn3aliiy 0003HavYaeMbIX (DOPM arpeccuu, HarpaBieHHbIE Ha TTPUYH-
HeHMe (U3NIecKoi 00JIN: yIapuTh, ONTh (B PYCCKOM SI3BIKE) U to strike ‘ymapurs’, to
beat ‘6uTh’ (B OpUTAaHCKOM HAIIMOHAJIFHOM BapMaHTe aHTJIMICKOTO sI3bIKa). B psme
BBIJIEJICHHBIX BBIIIE JIEKCMIECKIX SAUHUI] MBI IIPOCIeXBaeM OOIIIME CeMBI, IToaIep-
KMBaIINe CUJIOBOE BO3IEICTBIE HAa 0OBEKT KaK B PyCCKOM, TaK M OpUTAaHCKOM Ha-
LIMOHAJIBHOM BapHaHTe aHTJIMICKOTO SI3bIKa, TAKME KaK «CHIa», «<HACUIbCTBEHHO»
(mpucyTCTBYIOIIIEE B pyCCKOM s13bIKe) U force ‘cuna’, violence ‘Hacuiive’ (B OpUTaHCKOM
HallMOHAJIbBHOM BapHMaHTe aHIJIMICKOTO SI3bIKa), HallpuMep:

BTOPraThCsl — «BOUTU CUIOi» [8; 9; 4]; «HaCUIbCTBEHHO MTPOHUKHYTh Kyaa-1u60» [1];

to invade ‘Bropratbest’ — ‘to enter (a country, territory, etc.) by military force/cp.: BoiiTu (B cTpa-
HY, Ha TEPPUTOPHIO), TPUMEHSISI BOOPYXeHHbIe CUJIbl’ [12];

to attack ‘HamagaTh’ — ‘to use violence to harm a person, animal or place/cp.: IpUMEHSTh
HacwIne s IpUIMHEHUsS BpeJa YeI0BeKy, SKWBOTHOMY WM MecTy’ [14]; to use violence to try
to kill or injure somebody/cp.: IPpUMEHSTh HACWINE B TIOMNbBITKE YOUTh UM PAHUTh KOro-1160’
[15] m T.o.

ITogo6HbBIE olIeHOYHBIE (POPMBI (PU3MUECKOI arpeccni, HabIoJaeMble B IByX aHa-
JIM3UPYEMBIX SI3bIKaX, ITOATBEPKAAIOTCS PSAIOM BBIICICHHBIX HAMM peaKlLWii Ha CTH-
MYJIBL: «arpeccus» (‘aggression’) 1 «arpecCMBHOE ITOBeIeHMEe» (‘aggressive behavior’) B
aCcCOIMAaTUBHOM 3KCIIEPUMEHTE KaK PYCCKUX, TaK 1 aHIJIMYaH, TAKMX, KaK Apaka — 28,
BOEHHBbIE aeiicTBUS — 13, Teppop — 10, HanmageHne — 6, XyJIMTaHCTBO — 3, rpy0ast
dusnyeckas cuiaa — 3, MUTUHT — 1, 3a6acToBKa — 1, BocctaHue — 1, orpabieHue —
1, youiictBo — 1, BoeHHOE BTOpKeHHe — 1, 3axBat uyxoii Tepputopun — 1 (OTMeUeH-
HbIe pycCKUMM); hitting — 27 ‘ymap’, fight — 25 ‘6opbpba’, advancing the other person’s
space (as in a supermarket, in conversation to someone else, etc.) — 4 ‘nepeceueHue
MPOCTPAHCTBA APYroro yejoBeka’ (HampuMep, B cyriepMapKeTe WM BO BpeMsl pa3ro-
Bopa ¢ KeM-JT1u0o 1 T.1.), force — 1 ‘cuna’ (BeimesieHHBIe aHrIMYaHaMu). OnHa 13 yIo-
MSIHYTBIX aCCOLIMALINN — «IIepecedyeHre IPOCTPAHCTBA IPYTroro YeJIoBeKa» — yKa3bl-
BaeT Ha CJICIYIOIIYIO OLIEHOYHYIO YePTYy M3yd4aeMOoro HamMmu (heHOMEeHa, IPUCYTCTBYIO-
ILIIYIO B I3bIKOBOM CO3HAHMU aHIVIMYAH: HapyIlIeHNE JUIHON aBTOHOMUM APYroro. Psa
JIPYTUX aCCOLMAIINIA, BBIIEIEHHBIX KaK PYCCKUMHM, TaK ¥ aHTJIMIaHAMM, OIMCHIBAeT
TaKue olleHOYHBIe (DOpMBI (PeHOMEHA arpeccui (KaK peueBoil, TAK M1 HEPEUEBOI ), BBI-
paxkaeMble HOCUTEISIMU JBYX aHAIM3UPYEMBIX S3bIKOB: 1) BpaxkaeOHOE COCTOSTHUE:
3710CTh — 22, THeB — 10, moTepst KOHTpoJIsl Haa aMoLusiMu — 10, pazapakeHHoOe Co-
crosiHue — 10 1 T.1. (MPUCYTCTBYIOILIME B aCCOLMATUBHOM 3KCIIEPUMEHTE PYCCKUX) U
anger — 26 ‘THeB’, fury — 24 ‘apocTh’ (OTMEUYEHHBIE aHTJIMYaHAMU); 2) BpaxkaeOHbIe
B3aMMOOTHOIIIEHUS; HEYBaxKeHUe — 1, HEAPYKea100HOe OTHOIIIeHHE K APYyTUM — 1 (OT-
MedeHHbIe pyccKuMM) U hostility — 24 ‘BpaxkneOHocTh’, misunderstanding — 24 ‘ot-
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CyTCTBME B3auMonoHuMaHus’, belligerence — 8 ‘coctosiHue BOWHBI' (BbIAEJIEHHBIE
AHTJINYaHAMM).

1o pe3yasraraM HaIllero UCCIEA0BAHMS MbI MOXKEM 3aKJIIOUNTD, YTO arpecChsi — 3TO
cBoeobOpa3Hasa (popMa MmoBeJeHUS (PeYeBOro M HEPEYEBOTO0), 3a4aCTyI0O MOTUBUPOBAH-
Hasl BpaXXIeOHbIM COCTOSTHUEM CYObEeKTa, KOTOPBIA MPU OCYIIECTBICHUM TaHHOU op-
MBI ITOBeIEHUSI TIpecieyeT ABe IJIaBHbIe LeIu: TPUIMHEHE MOPaIbHOIO Win (HU3H-
YECKOTO yliep6a 00beKTy WX YTBEPKACHUE JOMAHUPYIOIIEH MTO3ULIMU ITO OTHOIIEHUIO
K 00BEKTY, UTO HEPEIKO JOCTUTASTCS HAPYIIICHUEM IIPaBUI KOMMYHUKATUBHOTO I10-
BEeIECHUs, PETYINPYIOIINX KOOIIepaTUBHOE 00IeHe. B 9ToM OTHOIIIEHWY IIaBHBIM
OLIEHOYHBIM KpUTEPUEM MPEeIMETa HallleTro MCCAeA0BaHusI, BbIpakaeMbIM KaK PYCCKH-
MM, TaK ¥ aHIJIMYaHaMU, BBICTYIIAIOT MOpaJIbHbIE U ITPaBOBbIE HOPMbI, PETYJIUPYIOLINE
MOBEACHNE B Ha3BaHBIX aTHOCOLIMYMaX. OCHOBBIBAsSICh Ha pe3yjbTraTax MpoOBEeIEHHOTO
acCOLIMaTUBHOIO AKCIEPUMEHTA, CTOUT OTMETUTD, UTO B SI3bIKOBOM CO3HAHUU aHTJIM-
YaH HaOIromaeTcs psi cuenuIecKux popM, omrchIBaroIInX (heHOMEH arpeccuu (Kak
peueBoi, TaK M HEPEJYEeBOI1) TT0 PEe3yILTATy BO3ACHCTBUS Ha IPYTOro, KOTOPHIE He OBIIN
HaMM BbISIBJIEHBI B aCCOLIMaTUBHOM 3KCIIEPUMEHTE PYCCKUX, 8 UMEHHO: 1) CIIop ¥ MO-
HOJIOTMYHOCTB OOILIEHUS, TIpEATIoarame MaHUITyJIMPOBaHUE IPYTUMHU WM 2) TTepe-
CeYeHUe rpaHull (pU3UIeCcKOro MpoCTPaHCTBA APYTOro, MOAYEPKUBAIOIIEEe HapyIIeHUE
arpeccopoM JIMYHOW aBTOHOMUM XEePTBhI. B cBOIO o4yepeb, B I3bIKOBOM CO3HAHUU
PYCCKMX MCCIIeIOBaHHBIM HaMK (PeHOMEH B OOJIBIIIEI Mepe paclieHMBACTCSI C MOTHBA-
LIMOHHOM CTOPOHBI: IIPOSIBJIEHNE BPaXXIeOHOTO COCTOSIHUS (MM OTHOIIEHUS K IPYTO-
My), 0OyCIaBIMBaOIIIEe arpecculo.
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VERBAL AND NON-VERBAL AGGRESSION IN RUSSION
AND ENGLISH COMMUNICATIVE BEHAVIOR

0.V. Maslova

The department of foreign languages of I.M.Sechenov
First Moscow state medical university
Trubetskaya, 8/2, Moscow, Russia, 119991

The article is devoted to semantic analysis of lexical units meaning the ways of objectification of verbal
and non-verbal aggression as a specific form of behavior in Russian and the British national variant of English.
The common and ethnicically specific estimation forms of the described phenomenon were emphasized.

Key words: communicative behavior, seme, language consciousness.
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